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FAX No. - N° de FAX

(902)496-5016

Time Zone

Atlantic Daylight Saving
Time ADT

Cette Demande pour un arrangement ne comprend pas des dispositions en matière de sécurité.
This request for a Supply Arrangement does not include provisions for security.
Security - Sécurité

DEPARTMENT OF FISHERIES AND OCEANS
BEDFORD INSTITUTE OF OCEANOGRAPHY
HYDROGRAPHIC SERVICES, BOX 1006
DARTMOUTH
NOVA SCOTIA
B2Y 4A2
Canada

Instructions:  See Herein

Instructions:  Voir aux présentes

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

Fuseau horaire02:00 PM
2016-08-11

GETS Ref. No. - N° de réf. de SEAG

PW-$HAL-305-9876

Buyer Id - Id de l'acheteur
hal305

2016-06-21
Date

Destination - des biens, services et construction:
Destination - of Goods, Services, and Construction:

(902)496-5350 (    )
Telephone No. - N° de téléphone

Collier, Susan
Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Delivery Required - Livraison exigée

on - le
at - à
Solicitation Closes - L'invitation prend fin
HAL-2-69263 (305)
File No. - N° de dossier

Client Reference No. - N° de référence du client

Solicitation No. - N° de l'invitation

CONDUCT AIRBORNE BATHYMETRIC LIDAR
Title - Sujet

F5962-121020/C

F5962-12-1020

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)

Signature Date

de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/

SEE HEREIN

Comments - Commentaires

Issuing Office - Bureau de distribution

Atlantic Region Acquisitions/Région de l'Atlantique 
Acquisitions
1713 Bedford Row
Halifax, N.S./Halifax, (N.É.)
B3J 3C9
Nova Scot

Bid Receiving Public Works and Government 
Services Canada/Réception des soumissions 
Travaux publics et Services gouvernementaux 
Canada
1713 Bedford Row
Halifax, N.S./Halifax, (N.É.)
B3J 1T3
Nova Scotia
Bid Fax: (902) 496-5016

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

We hereby offer to provide to Canada, as represented by the Minister
of Public Works and Government Services, in accordance with the
terms and conditions set out herein or attached hereto, the goods,
services, and construction detailed herein and on any attached sheets.

Offre au:  Ministère des Travaux publics et des Services 
gouvernementaux

Nous offrons par la présente de fournir au Canada, représenté par le
ministre des Travaux publics et des Services gouvernementaux, aux
conditions énoncées ou incluses par référence dans la présente et
aux annexes ci-jointes, les biens, services et construction énumérés
ici et sur toute feuille ci-annexée.

Offer to: Department of Public Works and Government Services

Demande pour un arrangement en
matière d'approvisionnement

Request For Supply Arrangement -

RETURN BIDS TO:
RETOURNER LES SOUMISSIONS À:

Telephone No. - N° de téléphone
Facsimile No. - N° de télécopieur
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Tous les fournisseurs actuellement qualifiés ne sont pas tenus de soumettre de nouveau une demande 
d'arrangements en matière d'approvisionnement (DAMA) pour la période de prolongation. Tous les 
fournisseurs actuellement qualifiés en vertu de l'arrangement en matière 
d'approvisionnement (AMA) F5962-121020/A ne sont pas tenus de soumettre de nouveau une DAMA 
pour la période de prolongation. Si vous n'êtes pas en mesure de fournir les services pour toute région 
particulière, veuillez fournir les détails à l'autorité contractante désignée dans les documents de la 
DAMA. 

 

Le ministère des Pêches et des Océans (MPO) désire conclure un AMA pour des services fournis au 
besoin en vue d’effectuer des levés bathymétriques par radar optique partout au Canada et de livrer des 
données de levés hydrographiques entièrement traitées et vérifiées qui serviront à mettre à jour les 
cartes marines de Service hydrographique du Canada (SHC). Services publics et Approvisionnement 
Canada (SPAC) prévoit émettre plusieurs  arrangements en matière d'approvisionnement principaux et 
régionaux. 

 

Le Service hydrographique du Canada (SHC) est une division du Secteur des sciences du ministère des 
Pêches et des Océans (MPO) du Canada. En vertu de la Loi sur les océans, le MPO est chargé de mener 
des levés hydrographiques dans les eaux canadiennes, puis de produire et de diffuser des cartes marines 
et des publications connexes. Le SHC doit respecter des normes et lignes directrices rigoureuses et 
reconnues internationalement lorsqu'il mène des levés hydrographiques. 

 

Le SHC vise à mettre en œuvre une approche multiplateforme intégrée de levé hydrographique dans les 
eaux navigables du Canada. Cela permet la prestation d’un programme de levé hydrographique flexible, 
abordable et durable afin de répondre aux besoins hydrographiques prévisibles du Canada. Les levés 
bathymétriques par radar optique font partie de l'approche multiplateforme. 

 

La liste établie d'entrepreneurs demeurera en vigueur pour une période de cinq ans et demeurera valide 
jusqu'à ce que le Canada considère qu'il n'est plus avantageux de l'utiliser. 

 

Ce besoin est assujetti aux dispositions de l’Accord sur le commerce intérieur (ACI). 

 

SPAC prévoit attribuer des arrangements en matière d'approvisionnement principaux et régionaux pour 
tout le Canada. L’AMA sera obtenu par l'entremise d'un des sept bureaux du SHC : région du Pacifique, 
région du Centre et de l’Arctique, région de Québec, région de l’Atlantique, région de Terre-Neuve et 
région de la capitale nationale 

 



 

 

Un avis sera affiché « une fois par an » sur le Service électronique d’appel d’offres du 
gouvernement (SEAOG) pour permettre aux nouveaux fournisseurs de se qualifier. Il n'est pas 
nécessaire que les fournisseurs qualifiés existants qui sont détenteurs d'AMA soumettent un nouvel 
arrangement. 

 

Le présent document n'exige pas qu'un prix soit fourni, car il vise à préqualifier les soumissionnaires (en 
attribuant un AMA) pour une demande de propositions subséquente. 

 

Cette DAMA vise à établir un certain nombre d’AMA pour le MPO au Canada. Cet AMA est une entente 
entre les fournisseurs (détenteurs d'un AMA) et le Canada pour la réalisation de levés bathymétriques 
effectués par radar optique partout au Canada et la livraison des données de levés hydrographiques 
entièrement traitées et vérifiées qui serviront à mettre à jour les cartes marines de SHC, sur demande. 

 

Un AMA est une liste de fournisseurs préqualifiés auprès desquels TPSGC et d'autres ministères et 
organismes gouvernementaux peuvent obtenir des offres de prix fermes à l’égard de demandes 
particulières. Les AMA comprennent un ensemble de conditions prédéterminées qui s’appliqueront à 
tous les marchés subséquents. 

 

Les AMA découlant de cette DAMA sont réservés à l'usage exclusif du MPO, au Canada seulement. 

 

L'objectif d'un AMA est d’établir un cadre avec un fournisseur afin de permettre le traitement rapide de 
contrats juridiquement valables pour des levés bathymétriques effectués par radar optique partout au 
Canada et la livraison des données de levés hydrographiques entièrement traitées et vérifiées qui 
serviront à mettre à jour les cartes marines de SHC. Les AMA établissent un ensemble de procédures 
d’approvisionnement et fixent des conditions minimales qui s’appliqueront à tout marché subséquent. 

 

On aura recours à l’AMA pour répondre aux demandes des ministères et organismes autorisés au fur et 
à mesure des besoins. Par ce processus, SPAC conclura des AMA avec des fournisseurs pour la fourniture 
au Canada de biens ou de services précis pendant une période donnée. L’AA n’est pas un marché en soi, 
mais plutôt un document de base qui fait partie d’une demande de propositions ultérieure et du marché 
subséquent. En signant un AMA, un offrant s'engage à fournir les produits précisés dans l’arrangement 
en vertu de tout marché subséquent qui pourrait lui être attribué. Tous les marchés subséquents sont le 
résultat d’une demande de propositions. Celle-ci décrit le besoin précis des ministères et organismes 
autorisés et peut contenir des modalités supplémentaires que le soumissionnaire doit respecter. 

 

Le processus des AMA se déroule en deux étapes : 



 

 

 

La première étape est celle de la DAMA, qui débouche sur l’émission d’un AMA avec un ou à plusieurs 
offrants et sur la constitution d’une liste de détenteurs d’AMA. 

 

La deuxième étape est celle de la demande de propositions faite aux détenteurs d’AMA. Elle est 
susceptible de déboucher sur la passation d'un marché pour des produits précis à livrer à un endroit 
donné. 

 

À cette première étape, une DAMA concurrentielle diffusée sur www.achatsetventes.gc.ca indique quel 
est le besoin. On invite les offrants à soumettre une proposition conforme aux exigences obligatoires de 
la DAMA. Après évaluation des offres, un AMA pour la réalisation de levés bathymétriques effectués par 
radar optique partout au Canada et la livraison des données de levés hydrographiques entièrement 
traitées et vérifiées qui serviront à mettre à jour les cartes marines de SHC, sur demande, sera passé 
avec tous les offrants qui ont déposé une proposition recevable. Ceux-ci figureront sur la liste des 
détenteurs d’AMA. 

 

À cette deuxième étape et conformément aux AMA passés à la première étape, des demandes de 
propositions sont envoyées à au moins un des fournisseurs inscrits sur la liste des détenteurs d’AMA, 
selon la valeur du besoin. Compte tenu des procédures d’évaluation et de la méthode de sélection 
précisées dans la demande de propositions, un marché subséquent est attribué. La valeur monétaire du 
besoin déterminera si les ministères/organismes autorisés ou TPSGC se chargeront du processus de la 
deuxième étape. Les ministères/organismes, en vertu de leurs propres pouvoirs de passation de 
marchés, peuvent signer des marchés pour des besoins qui ne dépassent pas un maximum de 
400 000 $ (incluant toutes les taxes applicables). SPAC attribuera des contrats pour les besoins qui 
dépassent la limite financière des ministères. 

 

Les marchés précis passés à la suite de la deuxième étape de l’AMA respectent les modalités de l’AMA. 

 

Ce bureau de SPAC fournit des services d’approvisionnement au public en anglais. 

 

Demandes de renseignements : Toutes les demandes de renseignements de nature technique et les 
questions concernant le marché doivent être soumises à l'autorité contractante : Susan Collier, 
téléphone 902-496-5350, télécopieur 902-496-5016. Les demandes de renseignements doivent être 
reçues, par écrit, au moins cinq (5) jours civils avant la date de clôture de l'appel d'offres afin de donner 
assez de temps à l'autorité contractante pour y répondre. 

 



 

 

 

 

 

 

Modifications 

1.0 à 2.1  Conditions générales  
 
Supprimer : 
 
La clause 2020, Conditions générales (2013-03-25) – Arrangements en matière 
d'approvisionnement – Biens ou services, s'applique à l'arrangement en matière d'approvisionnement et 
en fait partie intégrante. 
 
Insérer : 
La clause 2020, Conditions générales (2016-04-04) – Arrangements en matière 
d'approvisionnement – Biens ou services, s'applique à l'arrangement en matière d'approvisionnement et 
en fait partie intégrante. 
 
2.0 à 9.   Ordre de priorité des documents 

 

Supprimer : 
 
b. les conditions générales 2020 (2013-04-25), Conditions générales – Arrangement en matière 
d’approvisionnement – Biens ou services 
 
Insérer : 

b. les conditions générales 2020 (2016-04-04), Conditions générales – Arrangement en matière 
d’approvisionnement – Biens ou services 
 
 
12.0 Clauses du guide des CCUA 
 
G1005 – Assurances 
Supprimer dans son intégralité. 
 
Insérer : G1005 – Assurance (2016-01-28) 
 
G2001C – Assurance-responsabilité civile commerciale 
Supprimer dans son intégralité. 
 
Insérer : Assurance-responsabilité civile commerciale (2016-06-26) 
 
C0711C – Contrôle du temps 
Supprimer dans son intégralité. 
 
Insérer : C0711C – Contrôle du temps (2008-05-12) 
 
G2030C – Assurance responsabilité aérienne  
Supprimer dans son intégralité. 



 

 

 
Insérer : G2030C – Assurance responsabilité aérienne (2014-06-26) 
 
 
 
 
 

Clauses d'intégrité révisées 
Dispositions relatives à l’intégrité – Déclaration de condamnation à une infraction 

 
Conformément à la Politique d’inadmissibilité et de suspension (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-
if/politique-policy-fra.html), le fournisseur doit joindre à son arrangement la documentation 
requise, selon le cas, pour que son offre passe à l’étape suivante du processus 
d'approvisionnement. 

 
 Dispositions relatives à l’intégrité – Documentation requise  

 
Conformément à la Politique d’inadmissibilité et de suspension (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-
if/politique-policy-fra.html), le fournisseur doit joindre à sa soumission la documentation requise, 
selon le cas, pour que son offre passe à l’étape suivante du processus d'approvisionnement. 

 
 
 

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES. 
 

 


